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AT MASS.
I will greatly rejoice

Intr. III= T'E::T"m in the Lord, and my
_'itfi a : soul shall be joyful in

‘ my God: for he hath
Audens gaudé- bo * in D6- clothed me with the

o garments of salvation,

'l'-—j and with the robe of

2 ; #—® % justice he hath covered
(D I' * ¢ me, as a bride adorned

7

. ¢l . with her jewels. Ps. I
mi-no, et exsultd-bit &- ni- will extol thee, O Lord,
a 1 for thou hast upheld
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—i me : and hast not made

— ¥V 'my enemies to rejoice

over me. -
Is. 61, 10; Ps. 29.
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mine, quéni-am susce-pisti me : * nec de-lectdsti i-nimi-
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cos mé- os super me. Gléri-a Patri,. Eu o uae.
Gloria Patri. 3rd tone. p. 29. ~ .

: Collect;

DEus, qui per Immaculidtam O God who, by the Immaculate
Virginis Conceptiénem di- Conception of the Virgin, didst
gnum Filio tuo habitdculum | make ready a fitting dwelling-place
praeparasti: T quaésumus; ut qui | for thy Son: grant, we beseech thee,
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ex morte ejuisdem Filii tui prae-
visa, eam ab omni labe praeser-
vasti, * nos quoque mundos ejus
intercessione ad te pervenire con-
cédas. Per eimdem Doéminum
nostrum Jesum Christum.

that as through the death foreseen
by thee of the same thy Son, thou
didst preserve his ‘Mother unsullied
by sin, so, us likewise, pure in heart,
thou wouldst make to come unto
thee. Through the same our Lord.

2nd Colfeci : 'of Advent, p. 261 or 274 or 283.

Lectio libri Sapientiae.

Our Lady, in conjunction with her Son, has so high a place in God’s
plan, that the Church applies to her-the passage of Proverbs 8, 22-35, that.
sings the role assigned to eternal Wisdom before and during Creation.

DOminus possédit me in initio

viarum suarum, antequam |-

quidquam faceret a principio.
Ab aetérno ordindta sum, et ex
antiquis, antequam terra fieret,
Nondum erant abyssi, et ego jam
concépta eram. : _

Necdum fontes aquarum eri-
perant : necdum montes gravi
mole constiterant : ante colles
ego parturiébar : adhuc terram
non fécerat, et flimina, et car-
dines orbis terrae. Quando prae-
parabat caelos, aderam ; quando
certa lege et gyro valldbat abys-
sos : quando aéthera firmabat
sursum, et librabat fontes aqua-
rum : quando circaimdabat mari
términum suum, et legem poné-
bat aquis, ne transirent fines
suos; quando appendébat fun-
daménta terrae. Cum co eram
cuncta compoénens : et delectabar
per singulos dies, ludens coram
eo omni témpore : ludens in orbe
terrarum : et deliciae meae esse
cum filiis hdminum.

" Nundé ergo filii, audite me :|

Beati qui custdédiunt vias meas.
Audite disciplinam, et estdéte sa-
piéntes, et nolite abjicere eam.,
Beatus homo qui audit me, et
qui- vigilat ad fores-meas quo-
tidie, et obsérvat ad postes Ostii
mei. Qui me invénerit, invéniet
vitam, et hduriet salitem a Do-
mino. '

THE Lord possessed me in the
-4 beginning of his ways, before he
made anything, from the beginning.-
I was set up from eternity, and of
old, before the earth was made. The
depths were not as yet, and I was
already. conceived. : .

-Neither had the fountains of -waters-
as yet sprung out; the mountains
with their huge bulk had not as yet
been established : before the hills I
was brought forth; he had not yet
made the_earth, nor the rivers, nor.
the poles of the world. When he
prepated the heavens, I was there;
when with a certain law and compass
he enclosed the depths; when he

-established the sky above, and peised

the” fountains of "“waters; when he
compassed the sea with its bounds,
and set a law to the waters that they
should not pass their limits; when he

'balanced the foundations of the earth;

I was with him, forming all things,
and was delighted every day, playing
before him  at all times, playing in

.| the . world : and my delight is. to. be

with the children of men.

Now, therefore, ye children, hear
me : blessed are they that keep my
ways. Hear instruction, and be wise;
and refuse it not. Blessed is the man
that heareth me, and that watcheth
daily at my gates, and waiteth at.the
posts of my doors. He that -shall
find me shall find life, and shall havé
salvation from the Lord.
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ol v 1 Blessed art thou, O
Grad. v 2 L X . -t Virgin Mary, by the
B —n : L Lord the most high
'Ene-dl’- cta es tu, * Vl'rgo God above all women

upon the earth. V. Thou |
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Gospel, p. 1117 to *, — Credo.

| Hail Mary, full of

‘P.J grace : the Lord is with
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‘Secret.

S

ceptidnis bedtae Virginis Mariae
tibi, Domine, offérimus, stscipe
et praesta : ut sicut illam, tua
grat1a praeveniénte, ab omnilabe

immunem profitémur; ita- ejus-

intercessiéne a_culpis' émnibus
liberémur. Per Déminum.

2nd Secret : Haec sacra. p. 265 0
Preface of the Blessed Virgin. Et

Alutarem héstiam,quamin so-.
lemnitite Immaculdtae Con--|-

. ACcept O Lord, the saving. victim

which we offer up untoe thee, on
this the solemnity of the Immaculate
Conception -of the blessed Virgin
Mary : and grant that we, who con-
fess her to have been by thy _preve-
-nient grace preserved-from-all taint
‘of evil, may, by her intercession, be
freed from all sin. Through Jesus...

r Placare. p. 27 7.
te-in Conceptiéne Imrhaculdta. p. 13,
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Comm. VIII.=. 'ﬁi_‘ } H+'1 ‘Glorious things are
: ._.,L'_tzf:!:___!- N told of thee, O Mary,

for he who is mighty

G Lo- ri- 6- sa * di-cta hath-done great things

unto thee. Magnificat.
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sunt de te, Ma-ri- a: qui-a fé-citti-bi ma-gna

g__i.i.:ﬁ._.!- T

L
qui pot- ens est.
Postcommunion.
SAcraménta quae sumpsimus, AY the sacraments we have re-
Doémine Deus noster, illius ceived, O Lord our God, heal

in nobis culpae vilnera réparent; | the wounds inflicted on us by that
a qua Immaculitam bedtae Ma- | sin from which, in a wonderful man-
riae Conceptiénem singulariter | ner, thou, in her conception, didst
praeservdsti, Per Déminum no- | preserve blessed Mary, and her alone.
strum. ‘ ~ Through Jesus Christ our Lord.. .

2nd Postcom. Suscipiamus. p. 267 or Repléti, p. 278.

On Sunday, last Gospel of that Sunday.

AT ‘SECOND VESPERS. '
For the Psalms on feasts of our Lady, see p. 1710.

1 Ant.
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/ I ‘ ) thee no stain of ori-
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micu-la o-ri-gind-lis non est in te. Ps Dixit Dominus
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Démino mé-o : * Séde" a déxtris mé- is.
Ps. Dixit Dominus. I g2. p. 147.



